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ABTOKO!JIIK BOJIIIEK ATAYJIAPBIHBIH
KOJJAHBLTY CHUITATBI

Mamo6eroBa M.K., Bucendaii A.M.
KasHY umeHu anb-Papabu, KasaxcraH, Anmarbl
akylbek_bisenbai@mail.ru

B cratpe paccmarpuBaeTcs BONpPOC HMCHOIb30BaHMS HAaMMEHOBAaHHMM aBTO3amyacTeil Ha Ka3axCKOM si3blke. Jlemaercs aHanu3 Ha
TNIEPEBOA U UCIIOJIB30BAHUE HEKOTOPBIX HaMMEHOBAHHUI aBTO3aIT4yacTei.

In article the issue of using the names of auto parts in the Kazakh language is considered. The translation and usage of some names
of autoparts are analysed.

KaroueBrble cjioBa: asmosandyacmu, HAUMeHO8AHUA, meopust HAUMEHOBAHUA, Ka3axcKuil 361K
Keywords: auto parts, names, theory of names, the Kazakh language

Ocsl KyHre AeiiiH Tin OuriMiHAe malima OofFaH KaHA aTaynap jKaHa ce3 HeMece Ce3 TipKeci TypiHAe maiina GoJbIn
KaJIBINTAachIN Kelie >kaTolp. JKaHa aTay aHa 3aT He KYOBUIBICTBIH Maia O0JIBIM, KYHIETIKTI KOJIAaHBICKA He OOITYBI apKBLIBI
Koramra eHeni. JKaHa ataymap keIl Xar/aiia TeXHUKaAIIBIK 3aTTap, KYpPbUIFbIIAp aTayblHAa Ke3neceni. OmapaslH atayiapsl
TITIMI3TE COJI TIMAEri aTayel HETi3iHAE ayJapeUIMail eHce, KehOipeynepi Ka3ak TUTiHAEri 0ajmaMachlH COTTI TaybIM,
KoJIJaHbICKa Me Oosyanbl. OChI CEKIMI aHa aTaylapiblH naiiga 0oTybslHA KaThICTHI akageMuK P. ChI3AbIK Ka3ak TUTIHIC
1990 >xputHapnarsl )kaHa ce3 KOJJAHBICTHIH Maiina OoiyblHa cebenkep yuI arnaiasl kepcereni. bipinmici, emMipaiH 31
OKeJITeH JKaHANBIKTap/Ibl aTay KKETTIr KoHe Ka3akK TUTIHIH COJl KYObUIBIC HE 3aTThl 631 aTall ayFra KaOiJeTiHIH MOJIIBIFBIH
KepceTe.

Comnpig motmkecinge 1970-80 xpuimapra Aelid OpbICIIa KONJAHBUILIIT KEITE€H 3dce0anue — Madicilic, coopanue —
JICUHATIBIC, YCMAB — JICApebl, NPOcpaMMA — 0a0aprama, KOMREHCAYUs — MOAeMaxvl, OOKYMEHm — Kycam,
ungopmayus — aknapam, opean — myuie, agsa T.0. Kasakma aramateid 6onael. Onan kxeitin 1920-30 xburmapsl Gipas
KOJITAHBUIBIMN, KEHiH BIFBICTBIPBIPBUIFAH MOpadad, Xamuivl, KYKblK Kyocam T.0. ce3nep KaiTamaH KojaaHbicka eHi. Keibip
KEPIiTKTI co3aep: KedeH (TaMOXHUs), waneam (pemuc), wanikan (pena), cycamvip (muabet) T.6. TepMUHICD Kacayra
naiJamaHbUIIbL.

ExiHnriieH, 6YpbIH OpBICIIa aTANBII HEMeCEe CypeTTeME JKOIBIMEH OUIIPITIN KeJITeH YFBIMIApIBIH Ka3aKiia aThIK,
MYMKIHIITIiHIIE o7 0ajlaMachlH Ta0yFa opeKeT, i3feHic apTThl [1, 42]. Meicansl: 3epmxana (1abopaTopus), KOAIKHCO
(Ipoesskast yacTh JI0OPOTH), Jicoicepik (IPOBOTHHUK), meaekonip (Tenemoct) T.6. OpbIC TUTIHEH KallbKallay apKbLIbl: Kbl3blLl
Kiman (KpacHas KHHTA), OeHeelek ycmen (Kpyribli cToN), KaWTanama MIMKi3aT (BTOPUYHOE CBHIPbE), Kaumapma a0pic
(oOpartHblii axpec), Katimapsvim (0THada) T.6. co3/aep xKacaibl.

YuriHmizieH, 6aranaypIThiK MoHI 6ap ce3mepi kacay KaXeTTiTri Tyasl. Mbicansl: 2apulid (KOCMOC), 2apbliuKep
(KOCMOHABT), 2apvluHama (KOCMONIOTHs), amomeep (aToMIuK), MadakHama (rpamoTta), emipuama (Guorpadusi),
eanamwap (TUIAHETA), IHYPAH, OVHUCKOHbI3ObIK (3aTKa TaOBIHYIIBUIBIK) T.0. TEPMHHIIK PECMH arayliap, aiFallbiHja,
9KCTIPECCHsI, KOTEPIHKUIIK CUAKTHI OaranaybllIThIK MOHI 0ap, KOCAJIKbI aTayjiap/aH naijaa oonraH.

Kazak TiniHgeri >kaHa KOJIJaHbICTaFbl aTayliap/blH aIFalIKbl 3epTTENTy K€3€HIH HAKThl KePCeTin Oepy KUBIH.

ATtay TeopHiCHI, aTaykacam Maceieci amrambiHma A. baitypcemyier, M. XKymabaer, K. XKybano, M. Oye3os
CBIHIBI FaNBIMIAp Ha3apbhlH aymapabl. MoceneH, A. baitypchiHyibHBH «Tinm TarbuteiMBDy MeH «OKy KypaibiH», M.
JKymabaeBThiH «JKanmpl megarorukay OKYIBIFBIH, COHBIMEH Kartap M. Oye3oBTiH «FpumbIM Tinmi» MeH «KaiichichH
KOJIIaHaMBI3» aTThl MaKaJlaJapblHAa TEPMHUHOJIOTHS, COHBIH IIIiHJE JKaHa KOJJAHBICTaFbl CO3Jep Moceienepi ce3
OosraHbIH KepeMis [2, 39].

KyHzOenikTi KojiaHbICTa JKYPTeH aTayjap KaTrapblH, TUIre CiHicil KeTy ceOeOiHeH, Keil Ke3aepi aXKblpaTy KHBIHFa
coranpl. Ke3 kenreH TULAIH CO3MIK KypaMbl COJI TULIIH €XKeNri, TeJ CO3JepiHEH JKoHE IIeT TUIIAEpIeH ajlblHFaH KipMe
CO3/IepIeH TYPaThIH KYpaemi KyObuibic ekerairi masim. Cebebi, Oenrimi Oip Tingeri 0apiblk co37ep KUBIHTHIFBI HEMECE COJT
TUIJIIH JIEKCUKACHI CO3/IIK KypaMFa KOFaM/IaFbl KONITEreH MaHbI3/bl TApUXU (aKkTopJiap ©3 BIKIMAJIBIH TUTi30el KoiiMaiiibl.

3amaH arbIMbIHA Opail T Jie, TULAErl araynap Ja e3repicke yiublpaiabl. OCbl CEKiJIi ©3re TilgepieH eHreH
ce3/epAiH Ka3aK TUIIHEH ajlaThlH OpHBIH, MYHJai JJIEMEHTTEpiH MarblHAJBIK, (POHETHKAIBIK ©3repicTepre YIIbIpay
KOJIIAPBIH, COHJIal-aK KipMe CO3/ep/IiH JEKCHKAIBIK, CEMAaHTHKAIBIK, TPAMMAaTHKAIIBIK )KSHE STUMOJIOTHSIIBIK MACeIIelIepiH
FBUIBIMH TYPFBIJIaH 3€PTTETl, aHbIKTayAbIH MaHbI3bI alpBIKIIA 30P.

Byrinri Tapna Kemik KOMMYHUKAIMSACHIHBIH AaMybIHA Opaii, aBTOKeIIIKTep, KOFaM/IbIK KOJIIKTep KaTapbl KYHHEH-KYHI'e
apryna. Kemik TypiepiMeH Koca, OHBI Kypaymibl OesmexkTep caHbl jaa keOeronxe. JKysneH aca OemmeKTi KaMTHTBHIH
ABTOKOJIKTEP/Ii )KOH/IeY, OHBIH OOJIIIEKTEPiH caTy KoHE CaThIN ally MeXaHU3MAepi OYTiHI HapBIKTA YIIKEH CYpaHbBICKA He.
Jerenmen Oy GenmiekTep aTaylIapbIHBIH ©T€ a3 MOJIIEp/eri CaHbl FaHa Ka3ak TiTiHE ayJapbliFaH KoHE KeIIiiri oii ae
KoJgaHbIc Taba KoraH koK. OcbIFaH OailyaHBICTHI CO3MIKTETi OOMIIeK aTaylapblHBIH TaHBIMAIIBUIBIFEIHA Opail OipkaTap
0euiri aJBIHBII, OHBIH ay1apMackl MEH KOJIJaHbUTY peTiHe Tajjaay xacaiasl [3]:
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AmopTH3aTop - YIIIAK, aBTOKOJIK T. 0. O6JIEeKTepiHiH COKTBIFY, TYHiCY KaTTBUIBIFBIH a3aiTy YILIiH KYHbUIFaH
cepinme TeTik. Mpicansl: Pybaik KoJIOHKaIap, PyJabIiK aMOPTH3ATOP, AJIIBIHFEI TEKET I, JEKOMITPECCOp, astK
texerimi (adilet.zan.kz).

AKKYMYJSTOP — 3JIEKTP 51 XKBUIBUIBIK SHEPTHSIApbIH Oip Kepre )KUHANTBIH acmar, YHEPTHsl JKHHAYFa apHAIFaH
kypsutrsl. MBIcaisl: Jlecene ecki Kypali-caiiMaHap/aH ®acajlFaH aBTOKOJIIK ayblUla YJIKeH CYpaHbICKa Ja He.
Bip raxa0bl, TPaKTOPABIH aKKYMYJISITOPBI %KOK ekeH (News.nur.kz).

Bammep — aToMOOHIBICPIiH alablHa OPHATHUTFAH, COKKBI KYIIIiH TOMCHACTETIH apHaiibl KypbUIFbl. MbICAJIBL:
Opuekrenren 6amrep (Ak JXKaiiblk razeri)

Backpli — %oIayibl TACKIMAN/AYIIbI ABTOMOOMITb CAIOHBIHA HEMECE )KYK aBTOMOOMITIHIH KaGHHACKIHA Kipy/Ii
KaMTaMachl3 €TETiH TipeK Oeiri.

I'enepatop — KaHmaii 1a 6ip OHIM OHAIPETIH KYPBUIFHI, alliapaT He MaiminHa. MbICalbl: DIeKTp MbIparbIMeH
OaJBIKTHI AIIEKTpP TEHEPATOPHI 6ap Ke3 KenreH kemeMeH aynayra 6omaasl (K. Kynenos, KasakcranHbIH OanbIK OafIIBIFEI).
Hennc bepezorckuii MeH Mraar @anbkoB MiHT€H JHKUIITIH TEHEPATOPHI CHIHBII, €Ki )KapbIM CaraTTaphl 3as KETKEH
(www.ktk.kz).

Kyxkcanrpiin (6araxxHUK) — )KEHIT MAIIHHAHBIH JKYK canyFa apHanraH 6emiri. Mbicaibl: Tepriak, Kapa OyKbIp
XKYPri3ylli apTKbl )KYKCAJIFBIITHIH KaKnarbH ketepin, Kanuxan imine enkeite yHutreH (b. Koiibi0aes, AnThIH AiHIeK).
By Gemmiex ataybl kel Jkargaiina «6araxkHUK» JeT KOJIJaHbUIaabl: TYTKBIHFA TYCKeH TepeHTheB KoK OaraKHUTiHIe
(A3aTTBIK paIroCH Ta3eri).

WHxKeKTop — ra3zsl koHe OyIbI ChIFYFa, CYHBIKTBIKTHI allapaTTapra, bIIBICTAPFa KICBIMMEH aliIaiiThIH aFbIHIIbI
coprbl. MbIcanbl: UHkeKTOp MapaBo3, TaKOMOOWIT KAHE IaFbIH Ka3ak KOHABIPFBUIAPBIHAA OyKasaHBIHA CY KYIO YIIiH Oip
OPTAJIBIKTaH JKBUIBITY XKYHeCiH/Ie apaiacThIPFhILI, KOHICHCAUSUIBIK KOHBIPFBUIAPBI aya COPFBIII KBI3METIH aTKapa/Ibl
(K¥93); Macenen, mbiHa Lada Priora-na — umxextop. Bypbeiarbuiapeinia kaporoparop 6onaThiH (A3aTTHIK paguochl ra3eri).

Kamot — ManiHaHbIH MOTOPBIH JKayBII TYPAThIH caybIT. MbICaibl: Xanes 6ap elriH MallldHa KaOThIHAH anapaai,
cy mybepekneH sickbuian xyp (C. XKynicos, XKamangarsr sxanrei3 yil); lLlodep KanoTTh allbIm, oNICHEH] IIYKBIIAI XKYP
(O. Copcenbdaen, bakpIT KYCHI).

Kabuna — MolHa, TpakTop, YiraK T.6. KeJiKTep il KYpri3ymrijepi OTHIpaTsiH apHaiibl opsiH. Mblcajbl: Kabuna
Tepe3eciHe OpHATBHIIFaH CHIIBIPFBINI HIETKAHBIH Oipece OHFa, Oipece coJiFa Kapail 1aMbUICHI3 KO3FaJIBII, SIHEKTI CYPTiM
TYpFaHbIHA KapaMacTaH Ko MyJjaeM kepinoeyre aitHanns! (M. Canaxos, Kekeray).

Knaman — MomuHenep MeH KyObIpiap/ia ra3abiH, Oy IbIH HeMece CYHBIK 3aTThIH OTCTiH TECITiHIH KSHIITIH 63repTy
apKBUTBI OHBIH aFBIHBIH PETTEI TYPAThIH O6uiieKk Hemece TeTik. MbIcanbl: MyKTap YIIKeH KIAmaH bl MOJ allblll, CepITiHi
KymITi Oymbl xKypic MexaHu3MmiHe Tyiaekrere xioepin kenexi (bl. Terkun, XXomapt sxanas! amamaap); Ko3ranTKeIITHH
XKYMBIC KeJIeMi [IIHHAPIEPAl KeHelTy apkputsl 2467 cM3-Kke xkeTim, KianaH apHaIapIbIH Ja eeMaepi yirairan
(massaget.kz).

Ky30B — YK MalInHACBIHBIH KOpaoObl, manarsl. Mbicaiibl: [llodep kabuHaIaH HIBIFBIT KY30BTHI aKTaPhIII, aybIp Oip
nopcenepai sxxepre tycipai (T. Axranos, Kahapast kynaep). Kaiicap ky30oBTan Kapru OepreHie, ay3bIHIaFbl CUTapeTi, Ky30B
imrine tycin kannsl (E. Oterineyos, boc menex).

MoTop — Ke3 KeJIreH SHEeprysl TYPiH MEeXaHUKaJbIK YHEPTUsAFa TYPIACHIIPETiH aBTOMAIIMHAHBIH KO3FaJITKBILIEL.
Mpicansbl: [llodepnap MamMHaTaAPBIHEIE MOTOPBIH CYBITHII, O0ipa3 jgern ananst (H. O0yranues, XXanapran); Motop
rypininer emnopce ectinmmeiini (K. Kaiicenos, Con 0ip xpuimapaa).

OThIprbii (CHIEHBE) — OTHIPYFA JIANBIKTAIIFAH, 38T, OPbIH OTHIPFBIIL. MBICABI: «aBTOOYC)» — XKOJaylIblIap MeH
TEHJIeME KYKTI TachIMaljayFa apHallFaH, )KYPri3yllliHi caHaMaraH/a, 8 OppIHHAH acTaM OTBIPFBIIILI 0ap KK
kypaisl (adilet.zan.kz). By ce3 oTeIpFbI nen emec, Kol )KaFaaia «CUICHbE» KabIH/A KOJIaHBUIBIIT KEeJIe/i:
JKubIHTBIKTAFBI XKYpri3yiii cunaenneci (kazzinc-trade.kz).

[Menanb — ManIMHA-TPAKTOPAFkl, asKneH OacaTbiH TeTik. Mbicansl: 1llodep nenanbapl OachIHKBIpaI Lirepi eHrTenei
(C. Axraes, Kanmaraii); ['a3apl keTepin, nenais 0ackaH asfbIMJIbl HIETTHAIPIN KaJFaHbIMA TPAKTOP bIpHIbIN KeTTi (M.
Nman6aes, Cyiy).

[MogmumHUK — MEXaHW3MHIH aiHaJBIl TypaThlH OeJjmieriH Tipen TypaTbhiH TeTik. Mpicanbl: On Oaiikan Kapaca
TPAKTOPABIH NOoAMUIHUKTepi mambuibm ketinTi (K. basumes, XKep TeHBICH); OnaH OYpBIH PONMKTI TEKCEPIl aiblm, irmi
MaidnanraH 6a, MOJIIMITHUKTEPI TYrel Me, JKOK Ia Jien Oaiikay kepek (C. AKKOIIKapoB, BakbIT KYIIaFbIHAR).

[oprreHb — MOIIMHE IHIMHAPIHIH iTiHIe OHBIH 0Ci GOWBIHINA KO3FaIaThIH KEUDKbBIMAIB! Gerrex. Mblcaibl:
BapibIK J)KYK MallMHAIAPbIHBIH JIBUraTENbAEpP] MOPIIEHb CAKMHACKI MEH 0ac OJIOKTBIH TaTTaHybl CE0eTITI KyaThIHBIH Oipa3
OeiriH XKoranTeIl OThIpazs! («bimiM xKoHe eHOeK).

PaauaTop — ilITeH KaHATHIH ABUIATEIbIl CYIbIH, KeJIiH KOMETIMEH calKbIHAaTaThiH TeTik. MbIcaibl: [lohep
paauaTopFa cy KYHBII aliblll, €Hi 31eBaTopra Kapai ketrnek 6onateiH (©. Hypmaiisikos, bateipas emipi). Hlodep
CEKIpiIl TYCII panaTOPABIH KaKIapbIH allIThl. BYpK eTill BICTBHIK Oy MIBIKTH MalIHHAIAH (O. OliMkaHOB, MaxaMOeTTiH
xKebect).

PenyxTop — alfHanabIpyIIbl MiHI KYIITI a3aiThIN aifHaTY )KUUIITIH KeOeHTyre apHaiFaH Oepijic; ra3slH Hemece
CYHBIKTBHIKTBIH KbICHIMBIH TOMEHIETYTE apHanFaH Kypbuirbl. Mpicanbl: CoHaii-ak Topanrtapra Mydra, peayKkTop
*oHe T.0. MbIcain 6ona anassl (Cepikoaes [l., Toxibaes C. MammHa netanbaapsi).

Peu (pynb) — aBTOKOIKTI OackapaThlH HETI3r TETiK TYTKa. Mbicaibl: EKi MallliHAHBIH apachl IIaMachl €CiK
neH Tepaei Kanranaa, «llodenanbiy mogepi cackaHblHA PYJIbAL COJIFa Kapai OypbIn Kem Kanasl (O.
Hypmaiisikos, Xep Typaist xbip). Ce3iHreH cailbiH con 0ip Malifia IeMHEeH JIeHeCiHe KYIII TaparaHjail 0oJbI,
pyJbaeri Kosisl 0exemaene oepai (K. JKymakanos, Exi xxoir).
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Caion — ymak, aBro0yc T.0. ilIiH/e XKoJaymbliap OTeIpaTeiH O0eameci. Mpicanbl: CaMoJIeT i1l aJiFbl
CaJIOH, apTKBI CaJIOH, OPTaJarkl CaJloH Jem yiike Oemineni (O. Hypmaitbiko, bateip by eMipi).

CrapTep — MeXaHUKaJIBIK KOJIMEH KO3FAJITKBIIITApFa OT OepeTiH TeTik. Mpicansl: Enaman MoTopra ot
Oepimn, craprepai Oaca 6epai (I. Ecenbepnun, Alikac); Lllodep kabnHaga OTHIPHIN cTapTep TETITiH KaHILIA
aypenece e motop MbHK erneni (K. Tinekos, Ot kemry).

Texerim (Topmo3) — Texxeyinr. Texerimy/Texxeyin co3aepi KepriTiKTi KOJIAaHbLTYy epeKIIeTiKTepiHe
0aiiIaHBICTHI €Ki HYCKACHI Ja Makiaananbiaasl. Meicansl: - [xum bieiik ci3 6onapcei3? — e, o1 skayar
KYTITCH, 5KOJI )KHETiHe TEKETII MUKBUIAAI, TYpa KaJFaH aBTOMOOHIBII HYCKambl (A. Mapxabaes, FaprimTarsl
KbeIMBI3); [Hlodhep kefine TexKerimTi 0achIm, )KOJIBIH TalFaHAKTHIFBEIH OalKam Kene KatTel (P. OTecinos,
AKHMKaTKa aifHaJIFaH apMaH).

®ap (hapa) — >x0JFa )KaPBIK TYCIPY YIIIH KOJIIK )KoHE aybUl MapyallbUIbIFbl MAIIUHEIEPiHiH alIbIHFbI
JKaFbIHA OPHATBUIATHIH d1eKTpinam; (hapa. Meicaipl: @apeiH TOMEHII-KOFaphl TOTE )KapKbIPATHII, MAlTHHA
acdanbtTi s)xonmMeH 3ynan keneni (K. Mcabae, Axkan KypcaybiHa); AJl TpaKTOpAa OPHATBLIFAH 9IETTET]
(apiap >KapbIKIICH TOJBIK KAMTaMachI3 eTe anMaiiibl (TpakTopucTKe KOMEKIII).

[llnHa — AeHTeNeKTI KaNTalTHIH TEMIp Kypcay HeMece ilIiHe aya TONTHIPBUIFaH PE3CHKE; sKOIIbIH KeIip-
OYIBIPIIBIK 9CEPiH JKYMCAPTHIN ©3iHe CIHIPETiH MOHFAIaKTHIH TOFBIHBIHA OPHATHUIFAH CepIiHi Kantama. MbIcabl:
KeuikTep Oslireci askrairaH COH KopepMeHiep Ha3apblHa aBTOMOOMIIB/II MOHEPJIEH KYPri3y, KK MINHACK ©pTel, KoK
TYTiH WIbIFapFraH 1pudT-6arnapiama yChbHbULIB! (bnews.kz).

YKorapeina kepcerinred 24 OipmikTiH 19-b1 OpBIC TUTIHICTI HYCKACHIH CaKTaFaH, SIFHU €Il 63repicci3 KOJIIaHbUIAIbI,
MBICAJIBI: IIIMHA, CTapTep, aMmopTu3aTop. Kanran 5 OipuikTiH 4-1 Ka3ak TiniHAe 63 0anamMachlH Taysbll, Oipai-exini
KOJIJaHBLICA, TEK Oip FaHa «pein» aTTHI OeJIIIeKk Kazak TiTiHe OeHiMIenreH HyCKacklH cakTaraH. by skuHanraH a3 raHa
MBICaJ capanTaMachl )KOHE TeK Kara3 OeTiHe TYCKeH MbIcalaap FaHa KepceTinai. JlereHMeH, Ka3akK TiTiHe oI Je
OenmexTepaiH Oipa3 Oeiri ayIapbUTBII, OSHiMIENiN KOJIJaHbICKa ne 00Jaabl JeTeH CeHIMAEMIs.
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